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Úvod

Dokumentace množství ionizujícího záření použitého během radiologického výkonu je hodnotná
z několika důvodů. U všech výkonů poskytuje dokumentace dávky informace, potřebné pro odhad
radiogenního rizika pro populaci. Hraje také roli v obecném zabezpečování kvality v instituci
poskytováním údajů pro ověřování funkčnosti vůči stanoveným referenčním úrovním dávky záření.
Podrobná dokumentace tvoří významný příspěvek ke klinické péči o pacienty po těch intervenčních
zákrocích, které by mohly způsobit reakce tkání.

Přechod od zobrazování na film k digitálnímu zobrazování otevřel možnost automaticky s obrazy
zaznamenávat dávky a další údaje. Protokol Digitálního zobrazování a komunikace v medicíně
(DICOM) (The Digital Imaging and Communications in Medicine) pro toto poskytuje tradičně
v záhlavích obrazů některé vhodné možnosti. To má několik omezení. Nejzřejmější z nich je
nedostatek prostředků pro ukládání údajů o dávce bez ukládání obrazů. Tedy skiaskopická data se
ukládala málokdy; a neukládaly se žádné údaje o dávce, pokud se neukládaly obrazy.

Zlepšením dokumentace dávky se zabývaly společně Mezinárodní elektrotechnická komise (IEC)
a komise norem DICOM. Doplněk 94 k normě DICOM byl schválen v roce 2005 a začleněný do normy



od vydání roku 2006. Norma DICOM nyní poskytuje technický formát potřebný pro ukládání celého
popisu dávky použité k provedení jednoho zobrazovacího výkonu. Toto první vydání IEC 61910-1
nahrazuje veřejně dostupnou specifikaci (PAS) (Publicly Available Specification) a může se stát
doprovodným dokumentem k IEC 60601-2-43 a IEC 60601-2-54. Definuje vykazování informace
o příslušné radiační dávce a stanovuje úrovně shody pro dokumentaci dávky, na které se odkazují
požadavky ve výše zmíněných přístrojových normách. Úrovně shody představují kombinaci
vzrůstajícího rizika pacienta a vzrůstajícího zájmu na zabezpečování kvality. Úroveň shody základní
dokumentace dávky je určena pro rentgenové zařízení, které pro všechna určená použití vytváří
úrovně dávky nižší, než jsou významné deterministické prahové hodnoty. Úroveň shody rozšířené
dokumentace dávky je určena pro rentgenové zařízení použité pro výkony, které by mohly způsobit
významné reakce tkáně.

Proces vyplývající z této práce je shrnut následovně. Informace se dostává do strukturovaných zpráv
o radiační dávce (rdsr). Tento nový objekt je navržen tak, aby se ukládal v systému pro archivaci
obrazu a komunikaci (PACS) (Picture Archiving and Communication System), ve zdravotnickém
informačním systému, v samostatných pracovních stanicích pro sledování dávky nebo v samotném
rentgenovém zařízení. Provedená část výkonu
(mající za následek jednu rdsr) se týká záření použitého pro jednoho pacienta jedním rentgenovým
zařízením v jedné relaci. Struktura dat umožňuje přenos celých studií najednou nebo tok informací po
jednotlivé ozařovací události. Profil Monitorování expozice záření (REM) (Radiation Exposure
Monitoring) Integrace podniků ve zdravotnictví (Integrating the Healthcare Enterprise) (IHE) popisuje
IT architekturu pro vytvoření, ukládání, analýzu a distribuci DICOM objektů rdsr (včetně zařazení do
centrálních registrů).

1 Rozsah platnosti

Tato mezinárodní norma platí pro strukturované zprávy o radiační dávce (rdsr) vytvářené
rentgenovým zařízením, které spadá do rozsahu platnosti IEC 60601-2-43:2010 nebo IEC 60601--
-54:2009.

POZNÁMKA 1 Záměrem je vyvinout a publikovat podobné dokumenty pro jiné rentgenové zobrazovací
modality schopné vytvářet rdsr.
POZNÁMKA 2 Tento dokument nenařizuje specifické požadavky na správnost vykazovaných nebo
zobrazených dat. Použitelné požadavky na správnost a přesnost mohou obsahovat stávající normy
nebo předpisy.

Tato norma poskytuje specifické jednotky a veličiny a předpisuje formáty pro ukládání dat.

POZNÁMKA 3 Formáty dat jsou specifikovány tak, aby číselná nejistota odpovídající formátu byla ve
srovnání s jinými
nejistotami dat spíše malá.
POZNÁMKA 4 Tento dokument nepředstavuje jakékoli požadavky na formát zobrazení informace
o dávce obsluze nebo jiným jedincům.

Cílem této mezinárodní normy je specifikovat minimální datovou sadu pro použití při vykazování
dozimetrických a souvisejících informací spojených s vytvářením projekčních radiologických obrazů.

POZNÁMKA 5 Datová pole a struktura zprávy jsou určeny k umožnění sběru dozimetrických dat
užitečných pro: řízení
výkonů dodávajících významnou dávku, programy řízení kvality daného zařízení, stanovení
referenčních úrovní, vzdělávání.



POZNÁMKA 6 Zveřejněná struktura umožňuje analýzu dat jakýmkoli vhodným jedincem nebo
organizací.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


